REFERENCES

Ameilia, V. (2023). Students’ perception on the use of electronic
dictionary in english translation learning (a study at PBI
student UIN Ar-Raniry). Thesis. Ar-Raniry State Islamic

University.

Ary, D., Lucy Cheser Jacobs & Christine K. Sorensen. (2010).
Introduction to research in education (8th ed.). Wadsworth:

Cengage Learning.

Az Zahro, F., Nargis., Firdaus, M. I., & Gunawan, Y. I. (2021). An
analysis of the sixth semester student translation skill at
muhammadiyah university of tangerang. An English-
Indonesian journal for English, Education and Culture, 10(1),
50-57. http://dx.doi.org/10.31000/globish.v7i2.

Birdsell, B. J. (2022). Student writings with deepl: teacher evaluations
and implications for teaching reflections and new perspectives.
JALT, 117-123. https://doi. org/10.37546/JALTPCP2021-14.

Budianto, L & Aan E. Fardhani. (2010). A practical guide for
translation skill. Malang: UIN-Maliki Press.

Catford, J.C. (1965). A linguistic theory of translation. London:

Oxford University Press.

Creswell, J. W. (2012). Educational research planning, conducting,
and evaluating quantitative and qualitative research (4th ed.).
Boston: MA Pearson.

Creswell, J. W & J. David Creswell. (2018). Research design
qualitative, quantitative, and mixed methods approaches (5th

ed.). Thousand Oaks: Sage Publications, Inc.

86



Dressman, M., & Sadler, R. W. (2020). The handbook of informal
language learning. John Wiley & Sons.

Fitria, T. N. (2023). Performance of google translate, microsoft
translator, and deepl translator: error analysis of translation
result. Al-Lisan: Jurnal Bahasa (e-Journal), 8(2), 115-138.
https://doi.org/10.30603/al.v8i2.3442.

Gibson, J. L., lvancevich, J. M., Donnelly, Jr, J. H., & Konopaske, R.
(2012). Organizations: behavior, structure, processes (14th
ed). New York: McGraw-Hill.

Hafrizal., Kasim, U., & Samad, 1. A. (2021). Students’ perception
toward english subject and their learning outcome. English
Education Journal (EEJ), 12(3), 477-495. https://doi.org/
10.24815/eej.v12i3.19251.

James, G. (2023). Introduction to google translate. Gilad James

Mystery School.

Koksal, O & Nurcihan Yurik. (2020). The role of translator in
intercultural communication. International Journal of
Curriculum and Instruction, 12(1), 327-338.

Lydia. (2023). Everything about deepl translator: features &

comparison.  https://www.swifdoo.com/news/deepl-translator-

everything-about-it.

Mangal, S. K. (2010). General psychology. New Delhi: Sterling

Publishers Private Limited.

Maulida, H. (2017). Persepsi mahasiswa terhadap penggunaan google
translate sebagai media menerjemahkan materi berbahasa

inggris. Jurnal Saintekom, 7(1), 56-66.

87



https://doi.org/10.33020/saintekom.v7il.21.

Mcfarland, A. (2024). 9 “Best” Al translation software & tools.

https://www.unite.ai/best-ai-translation-software-tools/.

Muchtar, M & Farida R. W. K (2016). Basic theory of translation.
Medan: Mitra Medan.

Newmark, P. (1988). A textbook of translation. New York: Prentice-

Hall International.

Nida, E.A. & Charles R. Taber. (1974). The theory and practice
of translation. Leiden : E.J. Brill.

Nugroho, R. A., Basari, A., Suryaningtyas, V. W., Setyaningsih, N.,
Cahyono, S. P., & Larassati, A. (2019). Translation as an
alternative to a language-based vocational course at the
undergraduate level. Proceedings of the 1st Vocational
Education International Conference (VEIC), 379, 323-328.
https://doi.org/10.2991/assehr.k.191217.052.

Nurhazanna, S. (2023). Students’ perception of using google translate
in practicum in translation and interpretation course at english
education department UIN Suska Riau. Thesis. State Islamic

University of Sultan Syarif Kasim Riau.

Pangestika, D. A. (2023). Students’ perception on google translate as a
media for translating english materials. Thesis. University of
Lampung.

Plenter, J. I. (2023). Advantages and pitfalls of machine translation for
party research: the translation of party manifestos of european
parties using deepl. Frontiers in Political Science, 5, 01-09.
https://doi.org/10.3389/fp0s.2023.1268320.




Polakova, P & Klimova, B. (2023). Using deepl translator in learning
english as an applied foreign language — an empirical pilot
study. Heliyon. 9, 1-7.
https://doi.org/10.1016/j.heliyon.2023.e18595.

Pramawati, Anak Agung 1.Y. (2022). Efektivitas penggunaan online
dictionary sebagai media pembelajaran penerjemahan. Jurnal
Santiaji Pendidikan, 12(1). 41-45.

Redaction Team. (2023). 10 Advantages and disadvantages of deepl

translate. https://barrazacarlos.com/advantages-and-

disadvantages-of-deepl-translate/.

Richards, J. C., & Schmidt, R. (2010). Dictionary of language
teaching and applied linguistics, 4 the edition. London: Pearson

Education.
Riessman, C. K. (1993). Narrative analysis. Newburry Park.

Robbins, S. P., & Judge, T. A. (2013). Organizational behavior (S.
Yagan (ed.); 15th ed.). Pearson Education.

Ross, N. J. (2000). Interference and intervention: using translation in
the efl classroom. Modern English Teacher, 9(3). 61-66.

Rudiyanto. (2006). Persepsi siswa smk panca bhakti banjarnegara
terhadap pelajaran pendidikan jasmani. Thesis. Universitas

Negeri Semarang.

Sakkir, G., Safitri S, N., Muhayyang, M. (2022). Students’ perception
of using weekly quizzes in efl classroom. Celebes Journal of
Language Studies, 2(1), 65-74.

Saputra, K., Baso Jabu, & Chairil Anwar Korompot. (2023). Students’

perception on the use of google translate in increasing their

89



vocabulary mastery. PERFORMANCE: Journal of English
Education and Literature, 2(1). 1-8.

Sidiq, F. A., & Syafryadin. (2024). Students’ perception of using deepl
for translating english text. Journal: Journal of English

Language Teaching in Indonesia, 12(1), 139-148.

Sugiyono. (2017). Metode penelitian pendidikan (pendekatan
kuantitatif, kualitatif, dan r&d). Bandung: Alfabeta.

Walgito, B. (2004). Pengantar psikologi umum. Yogyakarta: ANDI.

Wood, J. T. (2015). International communication: everyday

encounters, 8" ed. Boston: Cengage Learning.

Yanti, M., & Meka, L. M. C. (2019). The students ’ perception in using
google translate as a media in translation class. In Proceedings
of International Conference on English Language Teaching
(INACELT), 3(1), 128-146.

Yulianti, A. R. (2023). Students’ perception toward the use of English
animation movie in learning vocabulary at smp boyolali in the
academic year of 2023/2022. Thesis. Raden Mas Said State
Islamic University of Surakarta.

Yunita, M & Maisarah, 1. (2020). Students’ perception on learning
language at the graduate program of english education amids
the covid 19 pandemic. Linguists: Journal of Linguistics and
Language Teaching, 6(2), 107-120.
http://dx.doi.org/10.29300/1ing.v6i2.3718.

Zierock, B., Jungblut, A., & Klinger, T. (2023). Opportunities and
challenges of using artificial intelligence tools; from ChatGPT

to Aleph Alpha, Neuroflash and Deepl.

90



